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RESlTEVv PEREČEGA VPRAŠANJA

Sporazum Cangkajšek-Mao Tse luiig
Obe stranki, ki predstavljata 
skega naroda, sta popustili v

tri Četrtine kitaj- 
nekaterih toCkah

Cungklng, 12. oktobra
Po petih tednih razgovorov sta 

dosegla generalisim Cangkajšek ln 
komunistični vodja Mao Tse Tung 
sporazum med centralno vlado 'n 
komunistično stranko. Sporazum 
vsebuje 12 točk.

Največja popustitev s strani cen­
tralne vlade je odložitev narodne* 

, ga kongresa, komunistična stranka 
pa je popustila v znižanju vojaških 

> lil z 48 na 20 divizij.
Poročilo o sporazumu predvide­

va enakopravnost vseh političnih 
strank na Kitajskem.

Medtem ko se komunisti niso 
hoteli udeležiti japonske predaje,

; so se vse japonske sile že predale 
j in so bile razorožcne. Ko so pogo­

vori še trajali, so se pomikale dete 
centralne vlade v severne pokraji­
ne, v srce komunističnega področja.

Najbolj perečega vprašanja — 
reorganizacije vojaške sile — se 
ntso rešili. Poročilo, ki se na to 
nanaša, pravi; «Obe stranki sta 
sporazumni, da imenujeta pododbor 
treh oseb, ki bo izdelal predloge za 
rešitev tega vprašanja*. O vpra­
šanju vlade osvobojenih področij 
so odposlanci centralne vlade pri­
pomnili, da potrebuje vprašanje ta- 
kojšnje rešitve.

Poleg gori omenjenega sta ob«
stranki dosegli še sledeči spora­
zum:

1) sodelovanje pod vodstvom ge­
neralnima Cankajška, da ze pre­
preči državljanska vojna in se

ustvari svobodna, neodvisna ln 
močna Kitajska,

3) prenehanje sistema političnega 
nadzorstva in demokratizacija po­
litičnih organov,

3) svoboda mišljenja, govora 
tiska ln združevanja,

4) jurldicVia enakopravnost vseh 
političnih strank, ki ne bodo mogle 
ustanoviti lastnih policijskih orga­
nizacij,

8) Izpustitev političnih Jetnikov,
6) postavno kaznovanje Izdajal­

cev in sodelavcev s sovražnikom.
Obe stranki sta sporazumni, da 

nadaljujeta razgovore. Ker pa so 
se komunisti štirikrat umaknili, so 
odločili, da bodo odložili vprašanje 
do sestanka posvetovalne politične 
komisije.

na PoljskemCenzura
v Romuniji In Bolgar^

London, 12. oktobra
Kot poroča posebni dopisnik 

«New York Timesa«, skuša 
ameriški poslanik na Poljskem 
Arthur Biiss Lane pregovoriti 
vlado v Varšavi, da ukini cen­
zuro nad novicami, ki jih po­
šiljajo tuji dopisniki. Poročila 
pošiljajo namreš v Moskvo, kjer 
so podvržena strogi cenzuri ter 
prihajajo na cilj z veliko za­
mudo.

Tudi v Romuniji in Bolgariji 
nredstavlja cenzura velike te­
žave, kar je bilo glavni razlog 
neuspeha konference zunanjih 
ministrov.

Dejstvo je, da so od Balti­
škega morja do grške meje 
brzojavke zunanjih dopisnikov 
podvržene ne le krajevnim 
oblastem, marveč tudi sovjet­
skim, ki vrčijo službo pri ko­
misiji za premirje v Bolgariji 
in Romuniji, cenzura za Poljsko 
je v Moskvi.

K JUGOSLAVIJE

Ameriška poslanca Frances Bol- 
ton in Charles Mundt sta Imela 
tiskovno konferenco, preden sta 
odpotovala lz Beograda. Na vpra­
šanje, če se po njegovem mnenju 
ameriška demokracija razlikuje od 
demokracij v deželah, ki sta Ju 
obiskala, sta odgovorila: «Mi V
Ameriki nimamo nlkakib predsod­
kov glede obstoja različnih tipov 
demokracij. V Ameriki imamo de­
mokracijo kapitalizma, v Rusiji ne 
obstoja podobna demokracija. Nam 
ugaja nas tip demokracije, v Rusiji 
Imajo rajši njihov tip, Amerika ni­
ma nlkakega namena, da bt svojo 
demokracijo vsilila drugim naro­
dom*.

Trenutna proizvodnja tobačne 
tovarne na Reki presega predvojno.

V Rim Je prispel jugoslovanski 
predstavnik posvetovalnega sveta 
za Italijo, minister brez listnice 
dr. Josip Smodlaka.

Japonski komunisti
zahtevajo Hirohitov odstop

Manifestacije in demonstracije v Tokiu
Tokio, 11. oktobra

Zastopniki Japonske komunistič­
ne stranke so na nekem shodu zah­
tevali odstranitev cesarja Hirohita, 
Stotina komunistov je proslavila z 

rdečimi zastavami po več letih svo­
je prvo politično zborovanje in j« 
po glavnih tokijskih ulicah vpila 
cDol s cesarjem«.

Demonstranti so potem, kot pra­
vi brzojavka, pred glavnim stanom 
generala MacArthurJa pozdravljali 
ameriškega poveljnika ln istočasno 
kričali «Dol s cesarjem*.

Podložni Japonci niso nikoli prej 
mogli tako kljubovati svojemu traj­
nemu duhovnemu vodji. Demon­
stracije je bilo mogoče izvesti na 
podlagi dovolilnice ameriških zased­
benih sil, ki je dala japonskemu 
narodu svobodo.

Navdušena množica 600 oseb s 
rdečimi in korejskimi zastavami je 
navdušeno vzklikala 16 političnim 
ujetnikom, ki so Jih izpustih iz 
znane ječe v Fuču. Izšel je namreč 
zavezniški ukaz, da morajo izpusti­
ti vse politične Jetnike. Množica Je 
vzklikala tudi generalu Mac Ar­
thurju.

Japonski ministrski predsednik 
baron Sidehara Je po vesteh Iz 
Washlngtona obiskal generala Mac­
ArthurJa.

Zavezniški vrhovni poveljnik na 
Japonskem general MacArthur Je 
dovolil Japonski, da obnovi svojo 
zunanjo trgovino, ki pa bo zelo 
omejena

MacArthurjeve smeu tit-.a dovo­
ljujejo uvoz živil, oblačil ter drugih 
predmetov, ki so neobhodno po­
trebni za vsakdanje življenje. Uvoz 
dovoljujejo pod pogojem, da so 
stvari »življenjske važnosti, da 
ohranijo tisti življenjski standard, 
ki je nujno potreben za civilno pre­
bivalstvo.*

«Nnlted Press* prinaša obvestilo 
kitajske centralne agencije, ki pra­
vi, da bodo bivšega predsednika lut­
kovne vlade v Nankingu, Cen Kung 
Poja ln njegove sodelavce z leta­
lom prepeljali v Cungklng, kjer Jih 
bodo sodili.

Cen Kung Poja in ostale vodite­
lje režima, ki so v obdobju predaje 
zbežali lz Kitajske, so pred krat- 
klm prepeljali lz Japonske v Nan­
king. .

FARRELL 19A SVOBODI

Zamotali položaj v Argentini
Novi volni minister je postal Edoardo Avaloi« 
povellnilc posadke, ki je izsilila Peronov odatop

Buenos Aires, 12, oktobra
Agencija »Associated Preša* 

Javlja, da je v Argentini položaj 
Umotan, Po oetavkl podpredsedni­
ka polkovnika Juana Parona, je 
oblast prešla popolnoma v roke 
Vojske. Predsednik. Edelmlro Far* 
želi je še na oblasti, zdi se pa, da 
nadzoruje položaj general Edoar 
do Avalos, poveljnik posadke v 
Čampo de Mayo.

Poročilo Javlja, da »j« višji mor­
nariški častnik Izjavil, da ni do­
volj, da je Peron odstopil, ker • 
tem ni rešeno najvaiejše vpra­
šanje, to je vprašanje vojaške 
vlade*. Zdi ae, da je mornarica 
■ahtevala, da preide oblaat na 
Vlaje sodišče.

Dopisnik «New Tork Timesa* 
poroča, da Je novica o Peronovi 
Ostavki v Buenos Airesu vzbudila 
Veliko veselje. Veselje pa se Je po­
tem spremenilo v resne nerede.

oddelki go demonatran- 
t* rasrnall.

Ko je prispela novica, da'se je 
tarnlzlja v Čampo de Mayo uprla 
Polkovniku Peronu, ae j« preg. 
**6nlk Farrell takoj podal! tja, 
V je upal, da bo mogel pripravi-!
(I častnike, da spremenijo svoje
''•mene. Istočasno, ko Je Farrell 
^ispel v Čampo da Mayo, so 
PfUll tja tudi vel poveljniki dl- 
'l*lJe in garnizije, ki so jih nujno 
fcktloalt,
v farrell Je takoj spoznal, da se 
,6J«ka trdovratno upira polkovni- 
J* Peronu. Sam je priznal da je 

mogoča rešitev, de Perona 
grenijo.
Kmalu potem se je podal delegacija 

^ 9,nikov iz Čampa de Mayo k 
^*1'onu v vojno ministrstvo. Vrni-
^Ck,' * BOVle° ° peronovt
,J*a VOjnCffa mlnlafcra J« bil ime- 
*le v? povelJnlk Po»edke v Čampo 
. May0 general Edvard Avaloa. 

•led« j, polkovnika Juana Pe-

*°®»ntar britanskega tlaka
'V°„nmn*nju kr*‘»Mkih

rolkarjev je bil vzrok Pe.ono-
p#do» upor vodij vojske v 

^tln-i; »Times* pa meni, da

pomen Peronovega odstopa še ni 
jasen. »Odstop — plse časopis — 
ne pomeni, da bi se Peron name­
raval odtegniti javnemu živ­
ljenju*.

Predvidevajo, nadaljuje »Ti- 
mes», da bo odstop zmanjšal kri­
to v pogleda odnošajev med Ar­
gentino ln Združenimi državami, 
krizo, katere skrajnost priznavajo 
tudi v Argentini, oeprav obstaja 
obsedno stanje.

»Menijo — nadaljuje čaeopls — 
če ee ne bo zgodilo t0 kmalu, bo 
prelivanje krvi neizogibno*.

»Odstop Perona — piše časopis 
— krize ni ublažil. Gibanje opo­
zicije narašča v vsej državi. Vla­
da je vznemirjena, toda šs vedno 
nadzoruje položaj. Opozicijo sku­
šajo s tem, da so Izpustili lz za­
porov mnogo visokošolev in za 
prihodnji april obljubili volitve.*

»Associated Press* sporoča, da je 
posadka taborišča De Mayo, ki je 
pred dvema dnevoma prisilila k 
odstopu podpredsednika Perona, 
zadala drug udarec vladi Eldemira 
Farrella z zahtevo po odstopu 
notrsnjega ministra Hortenslota 
Quljana.

Guljeno je bil pred dvemi me* 
srci Izločen 1« radikalne stranke, 
Ker je zasedal mesto v vojaški 
vladi.

Londonski komentatorji pripomi­
njajo, da lzgleda vsaka domneva, 
da je odstop jugoslovanskega zuna­
njega ministra dr, Subašlča, ki je 
zdaj uradno potrjen, pripisati nje­
govi nedavni bolezni, nevzdržljlva 
zaradi dejstva, da je odstopil tudi 
minister brez listnice dr. SuteJ. Ta 
dva odstopa sta sledila ostavki pod­
predsednika Titove vlade Orola, 
ki je odstopil pred petimi tedni. 
Bivši hrvatski ban dr, Subašic, dr. 
Sutej, ki pripada hrvatski kmetski 
stranki ln Grol, predsednik demo­
kratske stranke so trije državniki, 
ki so odšli lz Londona v Beograd in 
vstopili v Titovo vlado • narodne 
edinosti, ki je bila osnovana mar­
ca. na podlagi sporazuma Tito-Su- 
baslč. Razumljivo je, da ao Subašič, 
Sutej in Grol vstopili v Titovo vla-

Portugalske stranke
zahtevajo svobodne volitve 

Lizbona, 13, oktobra
»Reuter* poroča, da ao politične 

stranke ob priliki prvega sestan­
ka, ki se je vršil na Portugalskem 
po dvajsetih letih, sahtevale popol­
noma svobodne volitve.

Sestanek je bil v ponedeljek, ča­
sopisi pa so o njem poročali šele 
v sredo.

Sovjetske in britanske fiete 
bodo zapustil« Teheran

London, 12. oktobra 
Britanski zunanji minister Btvln 

je lsjavil pred abornico, ds »o sko­
raj vsa britanske čete zapustile 
Teheran, Dodal je, da mu je Mo­
lotov sporočil, da so tydl 8-v joti 
že Izpraznili Teheran.

Grimase in ljubezen
Ko je imel Churchill prvi 

govor kot vodja opozicije, 
je Ernest Bevin priSel v 
zbornice s skoraj ietrturno 
zamudo, Bivii ministrski 
predsednik je takoj preki* 
nil govor, se nasmehnil Be- 
vinu in dajal: *Zelo vesel 
sem, ko vidim v prvi klopi 
pred seboj novega zuna­
njega ministra. Rad bi po­
vedel, e kakinim zadovolj­
stvom sem izvedel, da je 
tako (astivreden moi pre­
vzel to visoko mesto.* Bevin 
se je namrdnil. Malo je 
ljudi, ki bi znali delati 
poklone tako ljubeznivo, 
kot jih zna Churchill, malo 
jih je, ki bi jih znali spre­
jemati tako neljubeznivo, 
kot jih zna Bevin. Ko pa so 
kesneje laburistični poslan­
ci Bevina nadlegovali zara- 
dt njegove naklonjenosti do 
Churchilla, je zagodrnjal: 
*Rad ga imam. Pri moji 
veri, rad ga imam!*

Posvetovalna komisija 
za Daljni Vzhod

Fi vi sestanek bo v VVashingtonu
Washlngton, 12, oktobra 

Ameriški zunanji minister Byr- 
nes je včeraj Izjavil, da so Združe­
ne države povabile novo posveto­
valno komisijo za Daljni Vzhod na 
sestanek, ki bo 23. oktobra v Wo- 
shingtonu. Komisija bo določila 
politiko Japonske. Na sestanek so 
Združepe države povabile devet 
držav: Sovjetsko zvezo, Veliko Bri­
tanijo, Kitajsko, Francijo, Kanado, 
Avstralijo, Nizozemsko, Novi Ze­
leni in Filipine.

Angleški predlog, da bi vključili 
tudi Indijo, so Združene države 
sprejele. Sklep so sporočili Sovjet­
ski zvezi ln Kitajski.

Bymes Je omenil predlog Sovjet­
ske zveze, po katerem naj bi se 
ustanovil zavezniški nadzorstveni 
svet za Japonsko pred ustanovitvijo 
posvetovalne komisije. Bymes je Iz­
javil, da ne namerava spremeniti 
stališča zavezniškega vrhovnega 
poveljnika generala MacArthurJa, 

Byrnes je dejal, naj bi bil sedež 
nove komisije v Washlngtonu, tod« 
mogel bi biti tudi kje drugje, ako 
je to potrebno. Zastopniki se more­

jo sestati če želijo, tudi v Tokiu, 
Velika Britanija Je namreč predla­
gala, naj bi se komisija sestala 
v Tokiu ln v Washingtonu.

Po Bymesovem mnenju bi mora­
la komisija nasvetovati dolgo dobo 
nadzorstva nad Japonsko, potem 
ko bo vojaška zasedba že prenehala, 
Rekel je, da komisija ne bi mogla 
dati nasvetov vojaškega značaja ln 
nasvetov o usodi ozemlja. Bymes 
Je Izjavil, da Je imenoval za ame­
riškega zastopnika v komisiji ge­
nerala Franka R. McCoya. Mc- 
Coy Je predsednik zunanjepolitič­
ne zveze, zasebne organizacije, ka­
tere namen Je olajšati razumeva­
nje ameriške zunanje politike. Leta 
1923 Je bil McCoy z ameriško misijo 
po znanem potresu na Japonskem.

Stavka v Združenih državah
•« bliža koncu

New Tork, 13. oktobra
Poročajo, da se bo približno po­

lovica od 660.000 delavcev v Zdru­
ženih državah, ki idaj stavkajo, 
povrnila v teku tega tedna na delo.

‘AMERIŠKI SENATOR THOMAS

Komentiranje noliiev
na Tlorueškem in i* Budimpešti

„NI DEMOKRACIJA, KADAR Sl ENA STRANKA LASTI 
MONOPOL V NARODU IN ZATRE VSAKO OPOZICIJO"

Washtngton, 12, oktobra
Prve politične volitve na Norve­

škem po 9 letih in nedavne upravne 
volitve v Budimpešti kažejo pomem­
ben korak v smeri demokratizacije 
obeh narodov. Tako se Je izrazil se­
nator Albert D. Thomas, predsed­
nik senatnega odbora za vojaške 
zadeve.

Senator Thomas, ki Je tudi član 
senatnega odbora za zunanje od- 
nošaje, je dejal: «Te volitve so mej­
nik na poti do cilja, za katerega 
smo se bojevali. Te svobodne vo­
litve so primer sa vse druge naro­
de Evrope, ki bodo v kratkem tudi 
volili.

Izid teh narodnih ln krajevnih 
volitev nas zelo zanima. Predvsem 
pa nas zanima dejstvo, da so te vo­
litve Izraz svobodne volje madžar­
skega ln norveškega naroda.

Prav je, da so dali šestim stran­
kam na Norveškem ln šestim stran­
kam Volilcev v Budimpešti veliko Iz­
biro kandidatov.

Ni demokracija, kadar si ena 
stranka lasti monopol v narodu in 
zatre vsako opozicijo.

To Je prvič v zgodovini Madžar­
ske, da so odobrili tajne volitve v 
Budimpešti. Te krajevne volitve bo­
do vplivale na državne volitve na 
Madžarskem, ki so določene za 4. 
november. Iz našega ameriškega 
stališča Je dobro, da bo naša demo­
kratka vlada, kot lzgleda, vodila 
pogajanja o mednarodnih odnoža- 
Jlh v Evropi z demokratskimi vla­
dami. Kot Američani se bomo 
podvrgli volji večine, ne da bi zati­
rali pravice manjšine; imamo zau­
panje v našo spoeobnost za razu­
mevanje a večino v drugih drža­
vah, ki stremijo za Istimi osnov­
nimi načeli.

Te svobodne volitve na Norve­
škem ln Madžarskem so resnično 
dobre novice za Američane in za 
ostale Združene naroda

Zadnja poročila o Izidu občin­
skih volitev v Budimpešti so sle­
deča:

Od 888.353 veljavnih glasov je 
dobila stranka malih posestnikov 
290.000 glasov; skupna Usta »oclal- 
komunistov 245.000; ljudska demo- 
kratska stranka 19.212; narodna 
kmetaka »tranka 9.339; radikalna 
stranka 4.536; stranki malih so-

cial-komunistlčnlh in narodno 
kmetskih posestnikov, ki tvorita 
neodvisno koalicijo, sta zbrali 93% 
glasov.

Do zdaj je stranka malih pocest­
nikov, ki Je po voUtvah najvažnej­
ša v Budimpešti, imela v vladi ve­
čino, ln sicer,tri ministre, med ka­
terimi Je bil zunanji minister. Sled­
nji, dr. Gyongyosl, Je naznanil, da 
bo koaUclja obstojala tudi po vo­
litvah.

Britanski guverner 
se Nemčijo ln Avstrijo

Trst, 12. oktobra 
Sir Arthur Street, bivši stalni 

podtajnik za letalstvo, je bil Ime­
novan za šefa britanske komisije 
britanskega zasedbenega področja 
v Nemčiji ln Avstriji. Sir Arthur 
je oče podpolkovnika Douglasa 
Streata, poveljujočega častnika AIS 
v Trstu.

Laval pričakale
De Gaaliovo odločitev

Pariz, 12. oktobra
Pierre Laval, obleten v jet- 

niiko obleko, ki jo nosijo obso­
jenci na smrt, pričakuje odgo­
vor na prošnjo, ki Jo Je za ob­
novitev razprave naslovil na 
generala De Danila njegov bra­
nilec.

Ker je general De Gaulle v 
Bruselju, odgovora ni mogoče 
pričakovati pred petkom.

Laval je pod strogim nadzor­
stvom, ki je mnogo strožje kot 
nad navadnimi obsojenci.

Lavalova žena, kateri niso do­
volili obiskati moža, je izjavila: 
•Konec je, toda Pierrot (ime, 
s katerim navadno imenuje 
svojega moža) bo umrl juna­
ško*.

Justifikacija Paquisa
v Pariz, 12. oktobra 

V sredo so v Fort de Chatlllon 
ustrelili komentatorja pariškega 
radia med nemško zasedbo Jeana 
Harold Paquiaa, ki Je v svojih od­
dajah ponavljal, da »mora biti tudi 
Anglija, prav tako, kot je bila 
Kartaga, razbita lh uničena*.

'S&zmm..
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do le na podlagi zagotovil, da bodo 
uresničena osnove, dogovorjene v 
sporazumu Tito-Subašlč — garan­
cija štirih svoboščin.

Grol je podal ostavko zaradi se­
stava Titovega vollvnega aakona, 
na podlagi katerega naj bi se 11. 
novembra vršile volitve v konstl. 
tuanto. Grol Je stal na stališču, da 
te volitve ne bodo pravi laraa ljud- 
skoga razpoloženja.

Ze precej časa je bilo znano, da 
Subašič ne odobrava obstoječega 
Jugoslovanskega režima, ki po nje- 
govem mnenju ne izpolnjuje obljub, 
ki jih je daj v času osnovanja vla­
do narodne edinosti. Subaaič ni 
zadovoljen posebno saradl tega, 
ker niBo zagotovljene avobodne vo- 
litve in druge demokratične svo­
boščine.

V Jalti ao se februarja 1945 Ve­
lika Britanija, Združene države in 
Sovjetsko zveza sporazumeli, da 
bodo priporočile osnovanje jugo­
slovanske vlade na podlagi spora­
zuma Tlto-Subašič. V Jalti so se tri 
vlade v Izjavi o osvobojeni Evropi 
zedinile na podpiranje »vladnih 
oblasti, ki bi široko predstavljale 
vse demokratične elemente med 
prebivalstvom* 1„ ao pledlrale za 
čim prejšnjo ureditev položaja s 
pomočjo svobodnih volitev, na ka­
terih naj bi Izvolili vlade, ki bi od­
govarjale volji naroda.

Anglelko-francoiki sporazum o Indokini
London. 12. oktobra

V sredo zvečer je pariški radio
objavil sporazum med Veliko Bri­
tanijo ln Francijo o Indoklnl, ki 
pravi, da se britansko vojaško po­
veljstvo ne bo- vmešavalo v indo- 
ktnske olvllne zadev«, marveč bo 
sa to uporabilo francoske civilne 
oblasti, ki bodo nosil« upravno od­
govornost. •

V sporazumu j« tudi določeno, 
da bo britanska zastdba IndoUih« 
le kratkotrajnega značaja.

Prevozna
knjigarna

zBook bus* — avtomobil s knji­
gami, kakor ga imenujejo v Ame­
riki je iznajdba Zdruienih drlav, ki 
sluil prodaji knjig v najoddaljcnej- 
iih kotih deiele. Prav posebno jih 
uporablja mladina, ki pri svojem 
pohajkovanju po cestah izkoristi 
priliko, ki ji jo nudi na cesti sto- 
jefa knjigarna, polna zanimivih 
knjig, te iz radovednosti vstopi, da 
vidi, kaj je v notranjosti voza; 
mnogo raji i kot v navadno knjigar­
no, kjer bi morala brskati po za­
prašenih knjigah Skoraj vedno naj­
de akino zanimivost v takšni pre­
vozni knjigarni, ki jo kupi in nato 
prečita. Takšne prevozne knjigarne 
mnogo pripomorejo k vzaoH ameriš­
kega naroda

Wlesbaden, 12. oktobra
»Associated Press* poroča, da je 

na prvi razpravi proti zločincem, 
obtoženih množičnih ubojev, ki se 
je vršil na ameriškem zasedbenem 
področju, edan Izmod sedmih ob- 
točenih Nemcev Izjavil, da so ubi­
li 77 Poljakov In sovjetskih 
državljanov z injekcijami še Isti 
dan, ko so prišli v umobolnico Ha-- 
damar,

Alfons Klein
Obtoženec, ki je podal to izjavo, 

upravnik umobolnice Alfonz Klein, 
j« izjavil, da se j« primarij dr. 
Adolf Wasohimann vsako jutro do­
govoril s svojimi sodelavci, koga 
bodo ubili v teku dneva. Klein ji 
nadalje Imenoval druge obtožence, 
sokrivce teh ubojev In dodal: »Ce 
bi nekdo trdil, da je Ml prisiljen 
delati v umobolnici- ln ni mogel 
svobodno oditi, laže*. Sedem Nem­
cev, med katerimi Je tudi neka 
ženska, so obtoženi, da so ubili nič 
manj kot 400 ljudi v umobolnlčl, 
kt ao jo Nemci nazlvall »hiša 
zdravja*.

Gornjo Izjavo je Klein dal ame­
riškemu preiskovalnemu sodniku 
za vojne zločine. Po tej Izjavi so 
dognali, da so umirale žrtve pri­
bližno dve uri po Injekciji aoopola- 
mina, morfija ali po zaužitju 
tablet veronala ali klora, W*M- 
mann je navedel kot vzrok smrti 
za vpis v mrtvaški list kakršno 
koli bolezen.

Ubijanj« Slovanov
Po »Reuterjevem* poročilu Ja 

Klein med drugim Izpovedal: »Pri

V WIESBADENU IN LUNEBURGU

Zasliševanje dveh Kleinov
„ Resno bolni11 Slovani - Pričevanj* 

Kramerjeve žene
obvestil, da bodo verjetno dospele
skupin« «r««no bolnih* 
kat«r« bo tr«b» ubiti, 
žem srečanju v bolnici

Slovanov, 
Pri poznej­
šo sklenili

uporabiti l«t« Injekcije in načine,
kakršne ao že uporabili za usmrti­
tev nemških bolnikov, katerih edi­
na pregreška proti Reiohu je bila 
v tem, da ao bili ranjeni pri ne­
kem letalskem napadu na Frank­
furt.

»Reuter* poroča o Izjavi glavne­
ga strežnika umobolnice Helnrioh 
Ruoffa, ki «o Jo prsoltall na da­
našnji razpravi in ki pravi, da so 
prihajale v Hadamar skupin.c 3 do 
20 Slovanov, katerim so rekli, da 
bolujejo na .Jetiki, a jih niso zdra. 
vCit. Vsi Poljaki In Sovjeti, moški 
ln ženske, ki eo prisil v umobolni­
co, dokler je bil tam obtoženec so 
umirali nekaj ur po prihodu.

Rasprava 
proti Karnerju

Rozino Kramer, žen p poveljnika 
koncentracijskega taborišča v Bel- 
senu Jožefa Kramerja, so vrgli 1« 
dvoran«, ko Je podala izjave na 
razpravi proti njenemu mpžu. Ko 
j« v spremstvu paznice prekorači­
la dvorišče sod (ode, Jo je sausta-

nekem sr.canju s gsule terjtm I vila skup rta žen«, ki so pričale 
Sprkgerjem v Wiesbadenu me je ta J proti možu. Ena izmed njih Jo Je

udarila v obraz, druge pa so Kri­
čal«; »Vač mož mi j« umoril v 
Oswleoimu moža, sina*,

Pq kratkem odmoru, ki ga j« 
prebila -v nekem lokalu, Je Kra- 
merjeva odšla.

Kramerjeva je na sodišču pri­
povedovala, kako ae je njen mož 
trudil, da interniranci v Oswiecimu 
ne bi spali na golih tleh. dvoji 
ženi je naročal, naj s« pobriga za 
Internirance v taborišču Belsen 
kar je tudi storila.

Kramerjev obras se je spremenil, 
ko je videl svojo ženo, oblečeno v 
Črnino, kako polaga prisego, pre­
den je sedla na klop za priče.

Kramerjeva je izjavila, da sta se 
z obtožencem poročila 16, oktobra 
1937, Mož ln otroci ao bili njen 
edini aaklad, Kramerjeva je na­
daljevala: »Bila sem prisotna pri 
razgovoru med možem ln uradni­
kom, ki je bil odgovoren za 
življenja Internirancev ter sem sli­
šala, ko je moj mož dejal aledeče: 
«Ti ljudje (mislil ja Internirance v 
Belsenu) dobivajo premalo hrane, 
da bi zadostovala za življenja.

Mučno zasliševanje Kramerja se 
je končalo kmalu po pričetku. 
Preden je zapustit satožno klop,

nlm branilcem za vee kar eo sto­
rili zame In za ostale, da bt omo­
gočili sodišču pravično sodbo.

Kramerjevl je sledil kot priča 
dh Fritz Klein, zdravnik taborišča 
v Bolaenu. Osvetlil je način In 
temelje, po katerih Je Izbiral oee- 
be, ki eo jih pozneje odvajali v 
plinsko sobo v Oswieclmu.

FrU« Klein
»Moja naloga je bila — Je na­

daljeval dr. Klein — Izbrati tiste 
esebe, ki so bile dela nezmožne, 
stare, boln noseče žene in otroke 
do trinajst let. To ni bila prava 
preiskava — je dejal dr, Klein — 
marveč sem osebe le pogledal in 
Jih nagovoril.

Na vprašanje tožilca polkovnika 
Backhouaeja, če mu je bilo znano, 
da čaka te ljudi irart s plinom, je 
dr, Klein brez nadaljnjega odgo­
voril: »Gotovo!*

V odgovor na vprašanje, ki so 
mu ga stavlltce je Imel bclsensko 
taborišče za okrevališče, je Klein 
izjavil: «lzjavill so nekaj podobne­
ga, toda po kratkem bivanju v ta­
borišču sem takoj spoznal, da to ni 
taborišče za bolnike, temveč ta­
borišče smrti*.

Priorne za fugoslovanskg volitve
London, 12, oktobra 

B-B.C. poroča, da je jugoslovan­
ska poročevalska agencija objavi­
la, da j« bilo doslej črtanih is vo­
lilnih »piskov že 283.000 volilnih 
upravičencev. Agencija sama do­
daja, da to število še ni dokončno, 
ksr raziskujejo nadaljnje pritožbe

je | preti vollicem, ki so šs vedno v vo- 
vzkllknil: »Rad bi se zahvalil urad- j lUnlh spiskih.

ZAPISKI

Italijanske kolonije
Mirovna pogodba, katere predlog 

je imela izdelati konferenca Sveta 
zunanjih ministrov v Londonu, je 
obrnila pozornost svetovne Javnosti 
na italijanske kolonije v Afriki. Če­
tudi Je splošno znano, da vrednost 
teh kolonij ni velika, vendar Je bi­
la bodoča ureditev ali točneje raz­
delitev italijanskih kolonij med 
zmagovalke eno izmed spornih 
vprašanj na londonski konferenci. 
Zatorej bodo naši čitatalji z ve­
seljem prebrali nekaj vrst o Itali­
janskih kolonijah v vzhodni Afri­
ki, ki Jih posnemamo po london­
skem »Timesu*.

Italijanska vzhodna Afrika
Italijanske kolonije v vzhodni 

Afriki so Somalija, Eritreja in Abe- 
slnija, poslednja kot sad italijan- 
sko-abesinske vojne. Zasedba Eri 
treje in Somalije Je začela še v pre­
teklem stoletju, četudi v prvih dvaj­
setih letih ni daleč napredovala. 
Verjetno odgovarja resnici, da so 
Italijani zasedli Asab ln Mazavo 
kot postaje za zalaganje s premo­
gom za svoje ladje. Zasedba boga­
te visokoravnl Asmare Je sledila 
kot nujna posledica, ker pristani­
šča A šaha ni bilo mogoče držati sa­
mega ne iz vojaških niti iz gospo-. 
darskih razlogov. Po tej zasedbi 
Asmare so mnogi Italijani imeli to 
deželo za odskočno desko za zased­
bo Abeslnije, kar se Je Jasno poka­
zalo pri ponesrečenem poskusu 
1895-96, ki je končal s porazom pri 
kraju Aduo.

Težko je razumljivo, zakaj so 
Italijani rinili v Somalijo. Verjetno 
za to, ker tja ni hotel nihče drugi, 
kolonije pa spadajo k značilnostim 
•velesile*. Somalija ni mogla in ver­
jetno tudi ne bo nikdar nič druge­
ga kot breme za finance vsake 
tuje sile.

Zasedba Abeslnije Je povezala 
vse Italijanske posesti v vzhodni 
Afriki. Njeno upravo so Italijani ta­
koj »vključili* v svojo kolonlja'no 
upravo Vzhodne Afrike. Italijanska 
uprava v Adis Abebi Je pokazala 
takoj od začetka veliko podjetnost 
In sposobnost, ter bi mogla po tej 
poti nadaljevati, če bi ne prišla 
vmes nesrečna vojna.

Preden je bila še Abesinlja popol­
noma urejeno, je italijanska vlada 
zamislila velikopotezen načrt Javnih 
del. Naredili so načrt za veliko cest­
no omrežje, katerega glavni namen 
je bil gospodarskega značaja, ven­
dar pa Je služil tudi vojaškim na­
menom. Do 1940 so zgradili približ­
no 6.400 km dobrih katrantziranih 
cest Njihov načrt, ki je bil verjet­
no dober, Je bil pospeševati gospo­
darstvo z dobrimi cestami namesto 
z železnicami. Fašistični režim je 
ustanovil nekaj Industrij v Etiopiji, 
kot Jih je pospeševal tudi v Eritreji 
ln Somaliji. Bile so v zvezi s cilj; 
splošnega gospodarskega razvoja in 
z poljedelstvom. Rudniki zlata v 
Eritreji, katere so opremili s mo­
dernimi stroji, so bili očividno ne­
rentabilni. V Somaliji so razvili 
•avtarktlčno* industrijo sladkorne­
ga trsa in hladilne naprave za Iz­
voz banan iz nasadov ob reki Juba.

Finančna Investicija
Težko Je ugotoviti, koliko Je Ita­

lija vložila v Italijansko Vzhodno 
Afriko. Mislijo, da 200,000.000 do 
260,000.000 funtov v dobi med 18?6 
ln 1940 ni prenizka cenitev. To so 
samo vladne naložbe. . .lik del na­
ložb je šlo ▼ nič aaradl porasta cen. 
ki so bile v zvezi z nenavadnim go­
spodarskim razvojem primitivnega 
gospodarstva. Toda kljub temu o- 
stane kot sled za Italijansko upra­
vo precej naprav stalne vrednosti. 
Zgrajene ceste, četudi jih n* bodo 
dobro oskrbovali, bodp v glavnem 
ostale. Drugi dohod lz Asaba v Abe- 
sinljo s svojo Izvrstno cesto v Des- 
sle, kjer so združi z avtomobilsko 
železnico Džibutl-Adls Abeba ln ce­
st« Asmara-Adls Abeba, na bi po 
Italijanskem mnenju tekmoval ter 
oskrboval boljšo trgovsko pot s sred­
njo Abeslnljo. Toda načrti za veli­
kopotezno Izgraditev mest Asmara. 
Adla Abeba ln Mogadiš bodo ostale 
bele lise v primitivni deželi.

Italijansko civilno prebivalstvo, 
približno 50.000, so odpeljale lz de­
žele angleške vojaške oblasti. Itali­
janske kolonljalne naselbine so bi­
le še vse preveč v povojih, da bi 
mogle imeti kakšen vpliv na pri­
mitivno poljedelstvo. Zemljo,-katero 
so prvotno vzeli domačinom, so »i 
slednji zopet prilastili. Vendar pa 
tl ne bodo hoteli ali pa celo znali 
bivati ln uporabljati italijanske ko­
lonijske hiše ln gospodarska poslo­
pja.

Abesinlja je spet postala nekda­
nja Abealnlja pod Halli Selastjem. 
Trpela Je mnogo za časa italijanske 
zasedbe, toda obogatela Je z Itali­
janskimi javnimi deli. Abesinski ce­
sar je pred kratkim sklenil dogo­
vore s Francozi o uporabi železnice 
v Džlbutl. Asab v prejšnji Italijan­
ski Eritreji a obalo Rdečega morja 
od zaliva Zula do francoske soma­
lijske obale bo moral pripaatl Ahe- 
slnljl. Ore za revno deželo, katere 
edin* vrednost Je da preetavlja za 
Abeslnljo dohod do morja.
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Pred stoletji - tristo dni! Pred desetletji - trideset dni!
Pred dnevi ~ v treti dneti I

Predvsem bi hotel takoj ob za­
četku podčrtati, da se nisem ude­
ležil nobene letalske tekme iz Av­
stralije v Anglijo. Letel sem eno­
stavno na redni letalski progi, ki 
nudi največjo varnost in udob­
nost, ki jo današnja letalska teh­
nika omogoča navadnemu smrt­
niku.

Pred stoletjem se je moj pra­
ded preselil iz Anglije v Avstrali­
jo. Njegovo potovanje iz talar e 
domovine* je trajalo z jadrnico 
ntč manj kot tristo dni. Ko pa 
sem jaz stopil iz letala sLanca- 
ster» na letalliču Hurn v bližini 
Bournemoutha v Angliji po tri­
dnevnem poletu iz Avstralije, se 
nisem mogel znebiti misli, da so 
britanska in ameriška štirimotor- 
na letala uničila čas, prostor in 
razdalje.

To je bilo moje prvo potovanje 
z letalom na večjo oddaljenost, 
prej sem vedno lezel v letalo z ob­
čutkom, da bo letalo padlo in se 
razbilo. Priznati moram, da se me 
je polastil isti občutek, ko sem 
lezel v letalo «Libčrator* na le­
tališču v Avstraliji. Ko sem opa­
zoval priprave za odlet, veselo 
in brezskrbno obnašanje avstral­
ske posadke, je moj občutek bo­
jazni izginil, ter se ni nikdar več 
pojavil na vsej dolgi poti. Ko me 
je poveljnik letala, avstralski čast­
nik Moxham iz Sydneya, povabil, 
naj si ogledam radijsko napravo 
v kabini za pilote, je moj občutek 
negotovosti popolnoma skopnel.

4.950 km brez pristanka
Odleteli smo iz Pertha na leta­

lišče v zalivu Ezmouth, zapuščen 
kraj v severno-zahodnl Avstraliji, 
kjer so bila zadostno dolga vzleti­
šča, da je lahko letalo naložilo 
največje breme brez nevarnosti, 
da bi se pri odletu ponesrečilo. 
Prijetno presenečenje sem doži­
vel že na tem začetnem delu po­
leta: postregli so nam s prijetno 
zakusko, pri kateri nam je strež­
nik, bivii vojni letalec, postregel 
z okusno rezino ovčjega mesa, za­
vitega v prozoren celofan in s sa- 
lato. Ko smo se založili z gori­
vom za nezaslišano dolgi polet, 
približno 4.950 km preko morja 
iz Avstralije na otok Ceylon, smo 
se v petek popoldne ob petih 
dvignili na ta najdaljši polet pre­
ko morja. Rabili smo zanj pet­
najst ut.

Kaj bolj nenavadnega sl je tež­
ke predstavljati. Ko so nam po­
stregli Se z eno jedjo tii nas pou­
čili, kako uporabljajo rešilno na­
pravo, se je vsakdo od nas pri­
pravil, da na ta ali oni način 
prebije noč. Od časa do časa nam 
je pilot poslal koSček papirja z 
obvestilom, kje se trenutno naha­
jamo ter druga obvestila, o kate­
rih se mu je zdelo, da bi nas uteg­
nila zanimati. Ko so tako mine­
vale ure, smo ubijali čas na naj­
različnejše načine. Nekateri so 
pisali pisma, drugi so dremali alt 
gavoriU.

Ravnik smo preleteli ponoči. 
Ko se je danilo, smo leteli nad 
nepregledno prostranostjo Indij­
skega oceana. Poveljnik letala 
nam je poslal iz svoje kabine po­
ročilo, da bomo pristali na Cey- 
ton.u ob osmi uk, toraj Se pol 
ure poleta. Imeli smo to kot ne­
kaj popolnoma vsakdanjega, da 
smo neka) minut pred označenim 
časom gledali na otok Ceylon pod 
nami. Pristali smo, pregledali so 
nas zdravniki in cariniki. Čutil 
sem precejšnjo utrujenost, tako 
sem se kmalu odpravil v posteljo. 
Celo tridnevno potovanje iz Av­
stralije v Anglijo daje zadosti ča­
sa za počitek v hotelu.

V čudežnem bombniku 
“Lancaster,,

Drugo jutro ob 9.4S uri sem 
obenem z dvema drugima Avstral­
cema zlezel na drugo letalo. Bil 
je to zelo hiter bombnik, prede­
lan v potniško letalo družbe 
sQantas Empire Airways*. Ogle­
dal sem si letalo selo pozorno in 
z velikim zanimanjem, saj je bi­
lo izdelano iz bombnika «Lanca- 
ater*, kakršne poznajo tisoči za­
vezniških pilotov. Kmalu po odle­
tu nam je postregel strežnik z 
zajtrkom. Zelo se mi je zaželelo 
cigarete, toda predpisi letalske 
družbe, ki so viseli na vidnem 
mestu, so strogo prepovedovali 
kajenje.

Nata naslednja postaja je bil 
Karači Vse to je preveč enostav­
no, sem si mislil. Preveč enostav­
no in hitro. Človek se samo zlek­
ne v udoben naslanjač in že Sine 
skozi zrak dobrSen del poti okoli 
sveta. Nima pri tem nič več ne- 
prilik kot pri kratki avtomobil­
ski vožnji na nedeljski sprehod. 
Pristali smo v Karačiju ob Šestih 
Popoldne: policijski in carinski 
pregled.

V Karačiju smo se poslovili od 
avstralske posadke in skrb za naf 
nadaljni prevoz je prevzela druž­
ba Brttish Overseas Airways. Hi­
bo so pripeljali naprave za pre- 
pled letala, ntm preskrbeli obed: 
jitho, zrezek in avstralske konser- 
etrone breskve kot sadje, nakar 
*° ■*** naložili v drugo letalo 
sZanoasten, katero je vodila an­
gleška posadka. Vse se je zgodilo 
s hitrostjo kot pri kakSni čarov- 
«Ut

Dve uri pozneje smo že bili v 
zraku ter hiteli z brzino 380 km 
na uro proti zahodu. NaS strežnik 
je odklopil Sest postelj, ki so bile 
prej priklopljene k steni letala. 
Vlegli smo se. Let je bil tako gla­
dek in tih, da sem kmalu zaspal. 
Do tega trenutka si nisem mogel 
ustvariti nobene prave predstave 
o svojem dotedanjem poletu. Bilo 
je, kot da bi gledal film o potova­
nju, ki naredi trenoten vtis, ki pa 
se izgubi v pozabljenju, čim se 
pojavi nova slika.

Devet ur po odletu iz Karačija 
smo ponoči pristali v Lyddi, v 
bližini Tel-Aviva v Palestini. Stro­
kovnjaki so označili Lyddo kot 
eno izmed najboljših letaliSč na 
svetu. Jaz ne morem o tem soditi, 
ker smo naS kratek odmor opra­
vili ponoči, toda reči moram, da 
smo zopet srečali ljubeznivost 
uradnikov letališča. Ko so nas od­
peljali v sobo, kjer je bila poste­
lja in umivalnica, sem sc umil 
in obril, da bi mogel stopiti Se

vezanost, tedaj to pripišite moje­
mu duševnemu razpoloženju na 
potovanju. Ustavili smo se na Cey- 
lonu, v Indiji in v Palestini, toda 
vtisi so bili preveč kratkotrajni 
in pomanjkljivi, da bi si bil lahko 
ustvaril kakSno skupno sliko. Po­
vem vam lahko mnogo več o vti­
sih, ki jih je naredila na mene 
naprava za gretje v našem sLan- 
oasterju* kot pa o pokrajinah, 
ki so brzele pod našimi nogami. 
Hitri prehod na drugo stran sve­
ta iz skoraj mirnodobne Avstra­
lije v tako zelo od vojne priza­
deto angleSko deželo, ki se je iz­
vršil tako rekoč preko noči, nudi 
premalo časa, da bi se človek 
prilagodil razliki med ozračjem v 
Avstraliji in Veliki Britaniji.

Ko nas je avtobus pripeljal na 
postajo in smo stopili v vlak, smo 
v jedilnem vozu dobili krasno ko­
silo. Bilo je sicer sestavljeno po 
vojnih predpisih, toda pripravlje­
no okusno in dobro. Komaj sem 
bil dobro uro v Angliji iti že sem

Dvig mornariškega letala «Grumman Wildcat». Za seboj pušča 
sled belega dima iz rakete, ki mu pomaga pri dvigu.

istega dne v dostojnem stanju v 
Angliji iz letala. Po izvrstnem zaj­
trku sem se napotil k letalu, ki 
je menjalo posadko, ker je prej­
šnja letela celo noč. (/.Danes po­
poldne bom torej v Angliji*, sem 
si mislil. Skoraj nisem mogel te­
ga verjeti.

Po nekaj minutah smo že od- 
drdrali po vzletišču; velikansko 
letalo se je gladko dvignilo. Kma­
lu smo brzeli nad obalo preko 
Sredozemskega morja. Po sonč­
nem vzhodu se je pokazala sever­
no od nas Kreta, biser Sredo­
zemskega morja. Ne dolgo potem 
nam je poveljnik letala poslal li­
stek, da bomo v nekaj minutah 
nad Malto. Celo iz višine 2.500 do 
3.000 metrov sem mogel opaziti 
škodo, ki so jo povzročile bombe.

Ko smo leteli dalje proti zaho­
du nefd Sredozemskim morjem, 
je letalo spremenilo smer proti 
severu in doseglo Sardinijo. Na 
severu sem opazil bele ceste, ki so 
se sekale druga z drugo in tvorile 
polja kot na Šahovnici. V enako­
mernih razdaljah so stale bele 
kmetske hiše med skrbno obdela­
nimi polji. V Evropi smo pristali 
v bližini Marseilla. Pogled na 
Lyon nas je neprijetno dimil. Iz 
višine 3.000 metrov smo gledali 
naravnost na veliki tovorni kolo­
dvor, ki je bil polh bombnih lija­
kov in 'porušenih postajnih po­
slopij. To ni bil prijeten pogled.

Preden smo prišli nad norman­
dijsko obalo, se je zavesa megle 
pretrgala in mogli smo videti pod 
seboj bojišče in nekoliko v stran 
porušene ostanke Caena. Pod na­
mi so zijale milijarde lukenj to­
povskih krogel in bombnih lija­
kov, ki jih je bilo videti kot rja­
ve bradavice na zelenih poljih in 
travnikih. Razbita motorna in ja­
dralna letala so nemo pričala o 
srditosti bojev — še dvanajst me­
secev po zaključenih bojih na tem 
delu Evrope. Videti smo zname­
nito umetno pristanišče MVCberrg, 
toda samo za nekaj minut; potem 
smo leteli nad Havrom in njego­
vim pristaniščem, ki je bilo polno 
plbtopljenih ladij in njih ostan­
kov.

Točen prihod v Anglijo
Pol ure pozneje smo že leteli 

nad Anglijo, toda oblaki in dež 
so nam skoraj popolnoma one­
mogočili videti zemljo. Doživel 
sem nekaj razburljivih trenutkov, 
toda poveljnik letala je bil videti 
popolnoma miren. Točno ob 3. uri 
po britanskem letnem času smo 
pristali v Humu, v bližini Bourne­
moutha na zahodni obali Anglije 
— po približno 46 urah dejanske­
ga poleta iz Avstralije.

Zelo ljubeznivi uradniki druž­
be British Overseas Airu>ays so 
nam z že dobro znano hitrostjo 
priskočili na pomoč pri izstopanju 
iz letala, tako da smo se že nekaj 
minut po pristanku znašli v veli­
ki sprejemnici za potnike iz tuji­
ne, kjer so policijski uradniki 
pregledali naše dokumente. Sle­
dila je še hitra, toda točna zdrav­
niška preiskava; nato smo hiteli 
mimo carinskega pregleda. Vsak 
je bil z nami zelo prijazen in nas 
ni zadrževal.

Ce boste zasledili v mojem •pri­
povedovanju površnost ali nepo-

dobil vtis, da je angleški narod 
odločen zmagati v miru, kat je 
zmagal v vojni. Iz okna hitečega 
vlaka sem videl, da je tako rekoč 
vsak pedenj zemlje obdelan — 
spomin na napore za domačo 
proizvodnjo živil, ki je bil tako 
potreben za časa vojne. Moj prvi 
vtis je bil, da je angleški narod 
slabše oblečen kot mi v Avstraliji. 
S tern hočem, reči, da hodijo v cu­
njah, toda njihova obleka kaže, 
da so jo dolgo nosili in skrbno ču­
vali in popravljali.

Za konec bi hotel omeniti še 
dva slučajna, toda značilna vtisa, 
katera sem dobil za časa svojega 
kratkotrajnega bivanja v deželi. 
C e bi ne bil prišel sem in se ne 
prepričal na svoje oči, bi si ne 
mogel niti predstavljati, kaj je 
morala prestati povprečna gospo­
dinja v Angliji v teh zadnjih še­
stih letih. Bojim se, da se bodo 
morale Se boriti s pomanjkanjem 
hrane in večnim stanjem pred 
trgovinami, ki je pogostemu brez 
uspeha. Vse to se je odigravalo 
z duševnim ravnovesjem, ki bo 
tudi v bodoče premagalo vse te­
žave, s katerimi se bo moral bo­
riti angleški narod.

Stiki, ki sem jih imel z zelo 
znamenitimi znanstveniki in teh­
niki in nedavna odkritja.o veli­
kih znanstvenih pridobitvah me 
prepričujejo, da ta dežela razpola­
ga z največjo duševno silo na sve­
tu. Proizvodnja Velike Britanije 
in prekomorskih dominionov, ko 
bo preurejena za potrebe miru, 
bo s pomočjo teh duševnih spo­
sobnosti izključila vsak dvom o 
uspešnem napredku skupnosti 
britanskih narodov.

Bogate rudnike kroma namerava 
obnoviti albanska vlada. Rudnike, 
ki jih je pred vojno izkoriščala Ka­
ka italijanska družba, so ob umiku 
uničili.

Delovni načrt
nove bavarske vlade

Dr. Wilhelm Hoegner, novi ba­
varski ministrski predsednik je 
imel prvo tiskovno konferenco, na 
kateri je orisal načrt svoje vlade, 
ki v glavnem stremi za tem, da iz­
sledi in kaznuje nacistične zločince, 
ki so se do zdaj izognili pravici; 
poskrbi, da se zmanjšajo težkode 
in popravi škoda, ki so jo trpele 
žrtve nacizma, in doseže sodelo­
vanj« naroda ter prepreči vsake 
vrste diktatur z svobodnimi volit­
vami, ki bodo prihodnjo pomlad.

Hoegner je izjavil, da upa sesta­
viti Vlado, kjer bodo zastopane vse 
antinacistične stranke. Izjavil je, 
da je popolnoma prepričan o Hi­
tlerjevi smrti in n« obstoja noben 
«hitlerjanski mit». Dr. Hoegner/ je 
dejal: »Hitler je izgubil vojno in

povsod pričajo raztresena razde­
janja nemškemu narodu o zmotno­
sti nacistične ideologijo Minister 
je izjavil, da bodo na prihodnjih vo­
litvah odrekli pravicb glasovanja 
vsem tistim, ki so pripadali naci­
stični stranki. Tem ljudem ne bodo 
vrnili državljanske pravice po dol­
gih letih preizkušnje in demokrat­
ske vzgoje. Obljubil je popolno izlo- 
čitev nacističnega vpliva na ozem­
lju ki je pod njegovo upravo. Po 
njegovem mnenju je 470.000 naci­
stov, ki imajo manj pomembne 
službe in bo treba precej mesecev 
preden jih bodo odpustili. Približno 
50.000 so jih že odstranili. Njegov 
namen je, izločiti tudi tiste, ki ima­
jo prav navadne službe.

Hoegner namerava preprečiti ka­
toliški cerkvi vsako politično delo. 
vanje na Bavarskem v prvi vrsti z 
izločitvijo vseh verskih ustanov za 
javno izobrazbo.

Bodočnost Francije
Odkrite besede Paula Reynauda: manj pijače, 
več otrok) manj zabave - več dela; francoski 
delavec mora živeti boljie kot sibirski rudar

V studijski sobi njegovega sta­
novanja, katero je samo pet minut 
hoda od francoske poslanske zbor 
niče, sem pred tedni razpravljal 
s Paulom Reynaudom o problemih 
in nevarnostih, ki ogrožajo bo­
dočnost Francije. To je mož, ki 
Ima vse potrebno znanje in Iz­
kušnje, da more o tem povedati 
marsikatero resno besedo, saj 
je bil francoski ministrski pred­
sednik, dokler ni maršal Petain po­
leti leta 1940 zaprosil Hitlerja za 
premirje.

Paul Reynaud je po nedavni 
osvoboditvi iz koncentracijskega 
taborišča v Nemčiji preko noči 
povzročil veliko senzacijo s svojim 
prvim volivnlm govorom.

Govoril je na nekem volivnem 
sestanku z jasnimi besedami in 
orisal zaprešcujočo težo narodne 
nesreče, zmot in šibkosti.

Reynaud je govoril o francoski 
poti v propast, rekel je, da fran­
coski narod preveč pije, se preveč 
zabava in ne proizvaja v enakem 
obsegu kot druge dežele. Zahteval 
je od francoskega naroda sodelo­
vanje v zvezi zahodnih držav, ka­

tero so pred nedavnim sovjetski 
časniki tako odločno napadli. Re­
kel je, da mora francoski delavec 
živeti bolje, kot to dovoljuje Sov­
jetska zveza sibirskemu rudarju.

Francija nima zadosti otrok, mi 
je rekel Raynaud. Povedal mi je 
nekaj presenetljivih številk. Leta 
1936 ni imelo izmed 12,000.000 fran­
coskih volivcev 8,500.000, toraj več 
kot dve tretjini, nobenih otrok. Na 
16 volivcev je prišel samo eden, ki 
je imel vsaj tri otroke.

Zdaj vlada v Franciji velika ne­
varnost, da bodo Francozi pre­
nehali delati, ne oziraje se na to, 
kako nujno je delo. Morajo Iskati 
hrano. Vprašal sem Reynauda, ka­
tera Je trenotno največja nadloga 
Francije. Ni odlašal z odgovorom, 
ampak mi je rekel: «Zelja indu­
strijskega in poljedelskega delavca, 
da bi postal državni uradnik*. Tu­
di v mnogih drugih deželah vidi­
mo, da se ljudje, ki Jih je vojna 
odtrgala od njihovega rednega de­
la, nočejo vrniti k delu, ampak 
iščejo t zv. lažje delo po državnih 
uradih.

Na obletnico odkritja Amerike po 
španskem morjeplovcu Krištofu 
Kolumbu bo po poročilu italijanske 
družbe eltalčablo* začela delovati 
rddio-brzo javna zveza z Buenos 
Airesom. Do »daj so vsa takšna po­
ročila šla preko Nevi Yorka.

A
V Singapurju so prodajali za­

strupljene alkoholne pijače. Zaradi 
zastrupljenja je umrlo dvajset za­
vezniških vbjdkov; devet je težko 
bolnih, dva pa Ha oslepela. Misli­
jo, da je zastrupljeni liker izdelan 
iz surovega ananasovega soka, či­
stega alkohola in svinčevega oksi­
da. V vseh točilnicah po singapur­
skih ulicah so nabili opozorila, da 
je v prodaji 'zastrupljen alkohol. 
Kdor bi se od vojakov ne pokora­
val prepovedi nakupa in uživanja 
alkohola, bo zaprt in kaznovan z 
globo do 1000 dolarjev.

A
Bolgarsko zunanje ministrstvo ja 

podalo poročilo o višini stroškov iz­
vrševanja -pogojev premirja. Od 
31. julija do danes je Bolgarija iz­
dala sto milijard levov. Uradni te­
čaj fiolgarskega leva je 120 levov za 
dolar. Vendar pa je njegova resnič­
na vrednost mnogo nižja. Na črni 
borzi doseže dolar ceno do 1.000 le­
vov. Stroški odpadejo predvsem na 
stroške sodelovanja v vojni proti 
Nemčiji, dalje sledijo po velikosti 
stroški za vzdrževanje sovjetske 
vojske na bolgarskih tleh, nabavo 
tnateriala, katerega je Bolgarija po­
slala v Jugoslavijo ter končno še 
vzdrževanje zavezniške nadzorne 
komisije. Za poslednji namen je 
Bolgarija porabila od 31. avgusta 
dalje osem milijard levov; večji del 
zneska je porabila sovjetska misija.

A
V zvezi s smrtnimi žarki, ki so jih 

po poročilu generala MacArthurja 
odkrili japonski znanstveniki, je iz­

javil angleški znanstvenik prof. A. 
M. Lom, du jih bodo morali še naj­
manj 50 let preučevati, preden jih 
bodo mogli dejansko uporabiti. Da 
bi imeli kakšno, praktično vrednost, 
bodo morali dejstvovatl najmanj 
na daljavo tisoč metrov. Smrtni 
žarki morajo učinkovati hitro tet 
ne smejo pri tem porabiti mnogo 
električne energije. Tega pa zaen­
krat še ni mogoče dbseči. Načelo, 
na katerem sloni iznajdba japon­
skih smrtnih žarkov, nima takšne 
velike vrednosti za uničevanje ži­
vali in ljudi, ampak za prenos po­
ročil. Tako je izjavil prof. A. M. 
Lom.

A
Uprava britanske prottvohunske 

službe je prodala svojo palačo v 
Londonu filmski družbi Metro Oold- 
wyn Mayer. Za palačo je družba 
plačala 150.000 funtov. V potoči bo 
družba namestila svoje londonske 
urade.

A
Finska pravoslavna cerkev pod 

vodstvom nadškofa Hermana je za­
prosila moskovskega patriarha 
Aleksija za združitev s sovjetsko 
pravoslavno cerkvijo. Finske pra­
voslavna cerkev se je ločila od ru­
ske pravoslavne cerkve ob začetku 
tega stoletja ter se pridružila cari­
grajskemu patriarhu.

V kratkem se bo začela sodna 
razprava pirati francoskemu moril­
cu Marcelu Petiotu, ki je obtožen, 
da je za časa nemške zasedbe v 
svoji hiši v Parizu moril ljudi. V 
kleti njegove hiše so našli veliko 
množino človeških kosti in živo ap­
no. Obtoženec se zagovarja, da je 
ravnal po navodilih narodno-osvo- 
bodilnega gibanja in da so njegove 
žrtve bili izdajalci in nemški so­
delavci. Zagovor pa ga verjetno ne 
bo rešil pred giljotino.

Jutri se bo predstavil 
policijski zbor ZVU

General John Haiding bo pregledal novo 
policijo, ki bo Štela v celoti 3.500 mož

Občinstvo bo v soboto prvič lah­
ko videlo novi policijski zbor Ju­
lijske krajine pod nadzorstvom 
Zavezniške vojaške uprave. Pribli­
žno 450 mož novega oboroženega 
policijskega zbora, ki bo štel v 
celoti 3.500 mož, bo imelo mimohod 
na trgu Unita pred generalom Sir 
John Harding-om, K. C. B., C. B. 
E., D. S. O., M. C„ poveljnika 13. 
zbora. General bo pregledal novi 
policijski zbor. Pri mimohodu bo 
sodelovalo tudi 250 elanov Zavez­
niške vojaške policije.

Med osebnostmi, ki so povablje­
ne prisostvovanju mimohoda bo, 
polkovnik Alfred C. Bowman, vi­
šji častnik za civilne zadeve Za­
vezniške vojaške uprave, člani Z. 
V. U. in komisar pokrajine s prfed- 
sedniki,

To policijo so ustanovili na de­
mokratskih načelih za javno korist, 
po vzoru londonskega policijskega 
zbora. Policija Julijske krajine je 
sestavljena iz oseb, ki so služile 
raznim uporniškim gibanjem kot 
znani protifašisti in iz največjega 
možnega števila bivših protifa­
šističnih policijskih agentov.

Zavezniška policija in vojaški 
strokovnjaki so skrbno izvežbali 
novi policijski zbor. Pri izbiri so 
upoštevali razne okoliščine. Vsak 
novineč je moral izpolniti osebne 
in druge listine s točnimi podatki 
o njegovi politični preteklosti, zmo­
žnosti ter o njegovi izkušenosti v 
policijski službi. Vsak novinec je 
moral s svojim podpisom potrditi 
sprejem strogih nastavitvenih po­
gojev.

Krajevne italijanske in sloven­
ske osvobodilne odbore so pozvali, 
naj oni priporoče primerne osebe.

Javna dela
ta izboljšanje zemlje

Ta teden Je začela Zavezniška vo­
jaška uprava z izboljševanjem zem­
lje, in sicer v okolici Tržiča. Pol­
kovnik Alfred C. Bowman, višji 
častnik za civilne zadeve, je danes 
odšel v Tržič, kjer si Je ogledal, ka­
ko napreduje delo.

To delo je del obširnega načrta, 
ki ga je izdelala Zavezniška vojaška 
uprava, da bi preskrbela med zimo 
Zaposlitev tisočem ljudem. Vsi od­
delki, to se pravi, oddelek za polje­
delstvo in za Javna dela, kakor 
tudi oddelek za prevoze in finance, 
najtesnejše sodeljujejo, da bi ure­
sničili delavni načrt Zavezniške vo­
jaške uprave.

Delo, ki ga zdaj opravljajo de­
lavci pri zasipanju protitankovskih 
Jarkov, ima prevsem tudi veliko 
važnost za poljedelstvo, ker bo na 
ta način spet mnogo zemlje na raz­
polago za obdelovanje. Merodajne 
oblasti mislijo, da bodo delavci s 
tem delom zaposleni 15.000 delav­
nih dni

«Vzpodbudno je bilo gledati, tako 
piše dopisnik VZN, napredek no­
vega dela, ki bo obrodilo svoj sad 
v bodočih letih.

. Protitankovski jarek se začenja 
na zapadnem bregu Soče in teče 
skozi polje in vinograd. Na koncu 
tega vinograda Je prekop. Jarek se 
potem nadaljuje skozi nasade bre­
skev ter se konča na glavni cesti, 
ki vodi v Sredipolje, nekaj stotin 
metrov' od vojaškega pokopališča iz 
prve svetovne vojne.

Dva fantiča sta pobirala korenine 
in kose lesa, ki jih Je mehanični 
stroj izkopal pri svojem delu. Od­
stranili so ostanke trte, Je dodal 
dopisnik VZN, toda zemlja je bila 
temna, sveža in vesela. Tudi zem­
lja se vrača zdaj po končani vojni 
k svojemu normalnemu Btanju.

Gledališče Verdi. Y nedeljo ob 
20. url bo prva predstava cTuran- 
cot* za red A.

Tudi Narodno zaščito, ki so jo 
razpustili pred nekaj meseci, so po­
zvali, naj zbira prostovoljce. Izbiral- 
ni uradi, sesavljeai od Zavezniških 
častnikov in italljansko-slovenske- 
ga zastopstva kot opazovalci, so 
preučili vse tekmovalce.

Može so izvežbali v vojas'kem du­
hu, v uporabi strelnega orožja in 
osebni obrambi. Obiskovali so tudi 
tečaje za policijsko službo. Častni­
ki Zavezniške vojaške uprave, ki 
so vodili in vežbali novince, so ime­
li nalogo, ustvariti policijski zbor, 
ki bo moden branitelj pravice, svo­
bode in miru prebivalstva.

Važen sestanek 
triaiklh učiteljev

Poročnik Simoni, častnik pr 
prosvetnem oddelku Zavezniške ve 
Jaške uprave, je javil včeraj, d« 
bo v nedeljo 14. t. m. ob 11. url 
v gledališču Verdi sestanek vseh 
učiteljev mesta Trsta.

Namen sestanka je sklicati uči­
teljstvo vseh vrst v mestu Trst n« 
razgovore o bodočem delovanji) 
šole ob pričetku šolskega leta.

Na sestanku bosta govorila: pol 
kovnik Alfred C. Bowman, višji 
častnik za civilne zadeve za Julij­
sko krajino in podpolkovnik Carl- 
ton Wasljburne, višji častnik z> 
prosveto pH zavezniški komisiji 
Italiji.

PREHRANA
Paradižnikov izvleček. Od daner 

pa do 19. t. m., bodo samo v obči 
ni Trsta razdeljevali po 100 gr pa­
radižnikovega izvlečka na osebo 

Piškoti. Za tekoči mesec lahk<| 
dobijo vse skupine potrošnikov 
zameno za kruh piškote.

Osvobodilna nagrada
javnim nameščencem

Zavezniška vojaška uprava j« iz­
dala poseben nalog vsem javnim in 
samoupravnim uradom, krajevni 
upravi, občinam in ustanovam za 
Javno podporo, s katerim so na-

condiana, r. 1. 1909; Lombardi Lui- 
gi, sin Jožefa, r. 1. 1914; Masals 
Pietro, sin Francesca, r. 1. 1917; 
Peragine Vito, sta Pietra, r. 1.1923; 
Baratella Angelo, sin Rudolfa, r. I

vedeni uradi dolžni, da čim prej 11925; Guarnieri Giovanni, sin Pao-
izplačajo osvobodilno nagrado svo­
jim nameščencem. Ta znesek na­
tančno odgovarja vsoti, ki je bila 
določena industrijskim delavcem. 
V ostalem predvidevajo nekaj 
sprememb na podlagi službenih 
razmer omenjenih nameščencev. 
Nagrada je podeljena vsem drža­
vnim, samoupravnim in občinskim 
nameščencem, ki so bili do 15. 
avgusta 1945. že sest ali več me­
secev v službi.

Izplačilni zneski so naslednji; za 
nameščence z družinskimi dokla­
dami 3000 lir; kdor sprejema pla­
čilo v živilih, se mu znesek zmanjša 
na 2000 lir; nameščenoi v starosti 
21 let ali več, ki nimajo pravice 
do družinskih doklad 2500 lir; kdor 
sprejema plačilo v naturalijah se 
mu vsota zmanjša na 1500 lir; za 
nameščence v starosti pod 21 le­
tom, ki nimajo pravico do družin­
skih doklad 2000 lir in za one, ki 
jih plačujejo v naturalijah 1000 lir.

Plačila za nameščence izven 
tržaške občine so omejena na 
naslednje zneske: v občinah Gori­
ca, Tržič, Milje in Pulju so nagra­
de znižane za 10%; v ostalih obči­
nah za 20%.

Nameščencem, ki nimajo službe­
ne dobe 6 mesecev do 15. avgusta, 
se bodo izplačale vsote, ki odgovar­
jajo stevilku službene dobe, upo­
števajoč, da/ se šteje zadnjih 14 
dni kot cel mesec. Nagrada se bo 
Izplačevala v navedenih zneskih: 
vdovam in mladoletnim otrokom 
nameščencev, ki so umrli v času 
določenih 6 mesecev pred 15. av­
gustom 1945; stalno nastavljenim 
nameščencem, upokojenim v dolo­
čenem roku; začasnim nameščen­
cem, ki so zapustili iz določenih 
vzrokov svoja službena mesta v 
navedenem času. Nagrada ne bo po­
deljena nameščencem, ki so »za­
časno odstavljeni.

Vesti o Internirancih
Uradni krogi so javili pokrajin­

skemu odboru italijanskega Rde­
čega križa v Gorici, da se spodaj 
navedene osebe trenotno nahajajo 
v koncentracijskem taborišču v 
Vipavi. Interniranci taborijo v goz­
du na hribu, kjer bodo sekali les.

Po verodostojnih poročilih dobi­
vajo interniranci dovolj hrane in 
z njimi ne postopajo slabo. Med In­
terniranci so sledeči:

Pirtoli Fioravante, sin pok. An­
dreja, rojen leta 1917; Zamotto 
Ezio, sin Aleksandra, rojen 1. 1917; 
Drigo Primo, sin pok. Antonija, r. 
1. 1912; Barbino Mario, sin pok. Se­

la, r. 1. 1921; Tifi Ferdinando, si» 
Timotea, r. 1. 1922; Rosati Paolo, 
sin pok. Salvatore, r. 1. 1912; Ca- 
staldo Ferdinando, sin pok. Felice, 
r. 1. 1917; Del Sal Leonida, sin pok, 
Pietra, r. 1. 1916; Milanese Elio, 
sin Luigija, r. 1. 1925; Rlzzo Attilio, 
sin Angela, r. 1. 1924.

Pozdravne brzojavke 
ameriikim osebnostim

Za obletnico 12. oktobra odkritji 
Amerike in ob priliki proslave dne 
va Krištofa Kolumba v Gorici, J- 
odposlala občinska uprava nasled 
nje brzojavke: 

predsedniku Združenih drža' 
Trumanu; maršalu Eisenhowerjt 
v Berlin; Florellu La Guardia, žu 
panu New Yorka Ih Eleonorl Roo­
seveltovi v New York.

Novo Imenovanje
Za novega podpredsednika občin*1 

Kopriva pri Moši, je Zavezniško 
vojaška uprava imenovala g. Giu- 
seppa Pecorarija.

Plače učiteljem. Finančna lnten 
denca v Gorici obvešča vse učitelj* 
in njih družine, da se morajo za 
določitev ln izplačila njihovih plač 
ln kakršnega koli drugega plačila 
kakor tudi za tozadevne pritožb* 
obrniti izključno na višjega šolske­
ga nadzornika v Gorici in na sol' 
ske zavode, kjer so uslužbenk Fi' 
nančna intendenca s temi stvarno' 
nima nič opraviti in ji tudi ni dana 
možnost, da bi se s temi stvarno' 
kakor koli ukvarjala.

Petek, 12. oktobra
16 prenos iz Vidma; 19 obvestil* 

svojcem; 19.30 ljudska glasben* 
ura: Beethoven (v slov.); 20 nap<r 
ved časa - poročila v slovenščin}' 
20.15 poročila v italijanščini; 20.30 
zbor iz Barkovelj (slov.); 21 pota1 
angleščine; 21.20 pastirska ljub«' 
zen - pesem v scenah; 21.30 Italijan' 
ska glasba; 22 predavanje v Italijan­
ščini; 22.15 Cecchelin; 23 napoveš 
česa - vesti v italijanščini; 23.1^ 
vesti v slovenščini; 23.20 oddaja n* 
Italijane v Angliji.

Glavni urednik: 
PRIMOŽ B. BRDNIK 

Izdaja A. I- s-

MALI OGLASI
SKUPNO PRODAM 260 moški® 

in ženskih žepnih ter zapestnih u®’ 
Carducci 8, vrata 10. 60648 0

-m-

ERSKINE CALDWELL 2.

SVET NA KOCKAH
Simon j« vrinil uro Clajru.
»Ta zadeva ml ni jasna. Ura. ni 

nič vredna.*
»Morda*, Je dejal Clay, bi jo Mio 

treba naviti.*
Navil jo je ln jo pristavil med 

navijanjem zopet k ušesu.
»Zame*, je dejal Simon, »tako 

pokvarjena kot je, ni vredna ved 
kakor en dolar ln pol,*

Oiay Je uprl pogled na uro.
»Oh, mislil sem, da Je vredna 

vec.» Simon je zmajal z glavo.
»Koliko ai mislil, da je vredna?*
»Mislil sem, da velja najmanj 

dva dolarja.*
Simon Je dvignil pogled od tal.
»Koliko?*
«Dva dolarja, sem dejal.*
»Dobro Je — morda Je rss vre­

dna. Možno je, da sem jo cenil pre- 
malo. Možno je, da rea velja dva 
dolarja, saj je zlata.*

Clayov obraz se je razjasnili
Cdpee je na petah, se premikal

poskakujoč iz -ene pete na drugo 
ln si mel roke. Ura je ležala na 
pesku poleg njega.

Nato Je dejal Simon: »Ti stojiš 
štiri krat v tej uri, Horey.* 

»Kako to?* je vprašal Clay Ho- 
rey ter gledal zdaj Simona, zdaj 
Toma.

»To pomeni, da igramo za 50 cen­
tov igro in tako tl s tvojo uro nar 
praviš lahko štiri Igre.*

»Ali m preved za ubogega moža 
kot sem Jaz?* je opomnil Clay.

»Mislil sem, da bomo Igrali za 5 
ali 10 centov,*

»Ce staviš pet ali deset centov na 
igro Je to otroško,* je dejal Simon. 
»Moreš etaviti vsaj 50 centov, de 
hočeš, da bo igra moška.*

Clay se je vdal. »Morda imaš 
prav. A ne ugaja mi preveč sta­
viti samo štirikrat na Denlno uro. 
Nisem vnet za to.»

»Oh,* je dejal Simon, »ti imaš 
možnost osušiti mene tn Toma, tu­
di na ta način.*

Izvlekel je iz žepa pest drobiža 
in izbiral četrtinke dolarja. Osem 
novcev po en četrt dolarja je po­
stavil enega na drugega tik svoje 
nog«.

»Začnimo fanta,* je dejal.
Vrgel je dva novca v sredo kroga.
Tom Je vrgel pol dolarja. Nič 

drugega ni opazoval kot kocke v 
Simonovih rokah.

»Jaz lahko igram štiri krat z 
mojo uro,* je dejal Clay.

Zdelo se je, da ne ve kaj bi 
podel. Porinil je uro proti sredi 
kroga, a samo za par centimetrov.

»Dobro vemo, Horey,» je dejal 
Simon, »tl lahko igraš štiri krat 
s tvojo uro. Ne bomo se zmotili. 
N« boj se.»

Stresel je kocke in jih metal 
iz ene roke v drugo,*

»Ne boj se,» je dejal.
»Čvrsto pridigar,* je rekel Tom, 

»če ne znaš mešati hitro, daj me­
ni kocke.*

»Čvrsto, hočem videti izid igre,* 
je zavpil Clay.

Simon se Je obrnil do Toma in 
mu Izrodil kocke.

»Igraj prvi ti, ki si na obisku*.
Tom j« stisnil kocke v roke, jih 

dvignil nad glavo in dobro pome­
šal. Nato jih je vrgel z vzklikom na 
tla. Padli sta na tri in dva.

»Nisi rojen za to igro,* Je dejal 
Simon in si mel roke.

»Glejte mene! Glejte številko, ki 
vam jo napravi stari.*

Vrgel jih je.
Prišlo mu je devet. .
»N« doseže tako visoko številko! 

NI tako zmožen mož. Ni sposoben 
dosedi toliko točk.*

Nato je Tom pobral kocke in 
jih na dolgo mešal. Ko jih je vrgel, 
so prišle številke dva in tri.

»Za božjo voljo!*
Simon si je spet mel roke. , 
«Vidlte, da imam prav!*
Nato je prišel na vrsto Clay. 
Pobral je kocine in jih ogledoval. 

Začel jih je počasi mešati.
»Igramo prehitro,* je dejal.. 
Njegove kretnje so bile nerodne. 
»Dol,* je zahteval Simon.
Clay jih je vrgel ln dosegel se­

dem.
«Niste pričakovali kaj takega, 

kaj ne?»
Potegnil je proti sebi denar, po­

božal uro ter dejal:
»Moja dva dolarja!*
Ko je končal igro je z žalostjo 

opazil, da ne samo ni nič dobil, 
temveč, da Je izgubil tudi četrtino 
ure.

»Predlagam zanimivejšo lgro,>J» 
dejal Simon.

«Jaz bi stavil najmanj en dolar 
na igro.*

Clay Je postajal zelo razburjen. 
Privolil je z navdušenjem. Simon 
je pobral kocke, jih valil po rokah, 
jih grel...

Ko se je čutil mirnega jih je 
spustil na tla. Dosegel je devet.

»Nihče ne more premagati sta­
rega,* je nato dejal.

Stalno s« je nasmehoval. Pobral 
je kocke ter jih z nova pomešal.

»Nihče ne more premagati sta­
rega pri igri. VI niste bili niti roje­
ni, ko sem se jaz že vadil.*

Tom Je opazoval roke Simona ter 
dodal: »Ti imaš srečo?*

«Ne», je odgovoril Simon, »ni­
mam sreče, a marljiv sem kot 
nihče na tem svetu.*

Kocke so znova padle na tla ta 
se zavalile.

Prišlo je spet devet.
»Koliko krat lahko se igraš » 

tvojo uro?* je vprašal Claya.
Govoreč, Je pomignil z očesom 

Tomu. Clay je odgovoril z nedolž­
nim naglasom: »Dvakrat.
igro sem imel še tiri Igre.*

Simon je iztegnil roko po url ter 
jo pokril.

»A, ne moj dragi, Je vzkliknil z 
jeznim nagle som. Pripeljali smo 
igro na en dolar. In to pomeni, da 
ura zate velja samo pol dolarja.*

Clay ga je zmedeno gledal.
Ni mu slo v glavo, kako j* 

prišlo do tega, da je tako hita® 
izgubil. Pustil je uro.

»Prijatelja sva, kaj n«?» je *•* 
kel Simon. »Za nobeno ceno ne b‘ 
hotel, da bi se med nama ustvar*1 
nesporazum. Ob, za nobeno cen«' 
Naj dobi ali naj zgubi, kdor ig1* 
z menoj mora biti vedno vee«^ 
razpoložen.*

Tom se je nestrpno gibal.
»Zdaj je vrsta na meni,* je d®" 

jal. «Boste videli kaj lahko nap®*' 
vim, še s« resn° lotim.*

Clay J« W1 poparjen.
»Ce izgubim še to, sem unič®®' 

Nimam drugega, s čimer bi nad®
Ijeval.*

Simon, ki je štel svoj denar, 
je skušal opogumnlti.

»Ne tarnaj za presičem, pred«® 
el ga zaklal,* mu je dejal.

Nato je vrgel spet kocke.
Prišlo mu Je pet in šest „
»Kakšna vražja igra Je to?» " 

zavpil Tom.
»Oh, kadar Jaz vržem kocke, 

kako jih vržem. ,
Nasmehnil se je ter dodal: 

moji dragi, ce hočeta vajin d* 
nazaj, si morate preskrbeti 
denarja.* -

(Nadaljevanje prihodni


